
Rimaszombat. 1883. márczius 4 íü szám. Kilenczedik évfolyam.
Szerkesztőségi iroda:

Rimaszombat. t«*mctő-ut<*.za 12. 
sz. LW* inté/cudő a lap szellemi 
részét éideklo minden közle­

mény és levelezés.m

Bérmentetlen levelek nem fo­
gad tatnak el.

Kéziratok nem adatnak viasza.

Klólizetési díj :
Egész évre . . . .  4 fit.
Fél é v r e ............................ 2 frl.
Negyed évre . . .  1 irt.

Egyes szám ara 10 ír.
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Kiadó-hivatal:
lí -s/oiubíit. Losonc/.i u cza líí. 
H/.. Rébeiy Miklós könyvnyom­
dájában. — 1 te intézendők a 
kiailoltivat.lt illető előfizetési 
pénz-, liir.lctmeny- nyiiltér- 

é- fel'ZÖlamlúsok.

Hirdetési díj:
Egy m gyhasábos pe itsor tér­

fogata .............................. 5 kr.
Bélyegül j : minden beiktatás 

u t á n ............................30 kr.N y i l t t é r :Egy sor....................... 20 kr.

Előfizetéseket elfogad: A „Gömör-Kishom-előfizetősek Icgczólszcrübljcn postautalvány utján eszközölhetek.kiadóhivatala Rimaszombat Lo.soiiczi-utez.i 24. sz., nemkülönben mimlen hazai postahivatal. Az
— Hirdetéseket esak a kiadóhivatal vesz fel.

Pénzintézeteink.A Írfolyt hét a pénzintézetek hete volt. Az ország különböző városaiban elhelvezelt számos7pénzintézet igazgatósága — bevett szokás sze­rint a műit hó utolsó napjaiban számolt be az1887-ik év eredményéről.Városunk két pénzintézete, u. ni. a „Rima- szombati takarékpénztár“ és a „(íömörmegyci nép- és iparbank“ is ekkor tartották évi rendes közgyűléseiket. — E közgyűlések nemcsak arról győzték meg a közönséget, hogy mindkét inté­zet megérdemli azon bizalmat, melvlvel méltán' i idicsekedhetik, liánom arról is, hogy mindkettő- nők élén oly férfiak állanak, kik, midőn lelki­ismeretes éberséggel őrködnek a közönség va­gyona és érdekei felett, s nem mulasztanak el semmi oly mozzanatot, mely ezeket megóvni, a szükségben levőkön segíteni, a részvényesek iö-
v  ' b. V  »*védelmét fokozni van hivatva; e mellett mindigés mindenütt első helyen állanak ott, hol hutna-»nus, közművelődési s társadalmi czélokra a közjó érdekeljen áldozatot kell hozni.Pedig a pénzintézeteket az áldás valódi for­rásaivá e kettős érdeknek összeirveztetése s a  két

* «czél legtökéletesebb megvalósítása teszi.K tekintetben pedig a „Rimaszombati taka­rékpénztár“ nemcsak megyénk terüVtén. <b* sok­kal szélesebb körben viszi már régóta a vezér­szerepet. — Évi mérlegei évről-évre azt bizo­nyítják, hogy mig a részvények u.án oly oszta­lékot juttat azok birtokosainak, minőit* aag <*gy néhány pénzintézet képes hazánkban, mig évről- évre már úgy is tekintélyes t irtalék tőkéjéneknöveléséről rendszeresen gon 1 >>kod;k : nincs olv
%őzéi, nedvre áldozatot ne liozn i. nincs o!\ élet-* *revaló eszme, melyet megvalósítani ne segítene, s áldásaiban gazdag és sz»*génv, egyesek és tes-* " r  '■ Vtületek mindenkor bizton részesülnek.Nem lehet czélunk ez úttal visszapillantást vetni az intézet múltjára, azt sem «akarjuk fel­hozni, hogy részvényeinek értéke az utóbbi idő-% «ben csaknem háromszor annyira emelkedett; sőt elmeüőzük azt is, hogy fennállása óta mintegy

C T *  .

2 0 0 0 0  irtot fordított jótékony ezélra, mert hi-
T A R C Z A ,

V a l l ó  Ih fi s.it ég volt igaz! de emlékszem Eltagadni nem lehet.A szőke haj, meg a kék szem Rabolta el szivemet.Fogadtuk is menyre fűidre E  lánghevét sznnteleu ’Habar megcsalt szörnyű műdönw  rMiatta nem zúgolódom!(iyógyult a seb hirtelen,Feledve a — szívtelen!Veros hajú csinos lányéit— VBolofiihiUüin azután.(> is lángolt, s mikor rá értCsattant csók a csók mán!Szerelmes volt őrülésig, —Mint a lányok rendesen.
* .Oh mi sokszor mond i sírva:Legjobb lesz a csöndes sírta!El is hervadt kedvesen Nyugodjék hát — csendesen!Egyik megcsalt, másik elhalt.Mit tehettem volna mást V !Emlékül im hozom e dalt Keresve a gyógyulást!Nem sokára barna kis lány Jgézte meg leltemet.Érzem, tudom : ő lesz nékem Aranyos kis feleségem.Vagy ha enyém iitrin lehet:■ - 0/  */Elébb-utóbb — eltemet.S  z u I) a V B e n e d e k

szett ezek meg vannak Írva <vz intézet történeté­ben, csupán azt akarjuk megjegyezni, hogy a lefolyt üzletév eredménye 332b 1 fit b4 kr. tisztaV  %Jnvereiiiénvt hozott, melyből 24000 irt osztatott%/ \f %/ki 2 oH,rj»‘veI a részvényesiek között, 5000 forint póttarlalék tőke gyanánt helyeztetett el, 1507 frt 44 kr, a jövő év nyereség számlájára Íratott, a tisztviselők nyugdiját illető, nemkülönben ezek jutalmazására fordított s az év folvamáu közezé-
V  ft.lók előmozdítása és segélyezésére kiadott tekin­tetes összeg • kívül 780 frtot szavazott meg az i c  - v . ‘ felügyelő bizottság inditvánvá-« ♦. \  W  . w C v  * 0  •ra a közgyűlés jótékony czélokra. E 780 forint következőleg oszlik meg* a rimaszombati egyes. prot. fögvinnasium segélyezésére mint már évek óta, ugv most is 300 frt, ugyanennek tanári nyug-( ■ «- ' •« V  •/ odijintézetére 5) fit, a városi szegényeknek 150fit, a „Tompa“ -szoborra 50 frt, ipariskolára 100frt, külömbo/.ö c/fimekeu 130 frt. Ez credménv«igazolja az intézet iránt folyton nyilatkozó bi-

kJ  »  c v/almit.A mi a ..(iöinörmegyoi 'nép- és iparbank “-otilleti, mely sokkal íi it-dabh intézet, méltán török-.s/.ik testvére nyomdokain haladni. N on rendel- kezik ugyan olv nagy j >vedeiemnie|, s igv rész-
. . ' • .1 7 "  Cvénveseitiek c>nk ü" ,-ct juttatott osztalék gya-• ♦' c7 */nant. de bogy ez igen tisztességes jövedelem, bizonyítja «azon telj vs megelégedés, mely a rész­vényesek részéről az igazgatóság és felügyelőség• n ^ “  « nműk desi t koszoruzta. mi annyival inkább mél-

*tánvos, mert — daczára a folyton csökkenő hitel- képességnek. — ez évi jövedelme több mint 
2 filial múlja fel ill a múlt évit, s hogy jöve­delmének. egv részét — daczára a viszonyokhozV_ • ft/mérten tiilnagy alaptőkéjének — tartalék alapra tőrditolta. s hogy ebitől mindazon jótékony ezé-er ft< e *.lókra meghozta áldozatát, melyeket a másik pénzintézetről szólva felemlítettünk. •E mellett ez évi közgyűlését egy fontos in-* 1 *' CT ft'tézménv megvalósítása (ette nevezetessé, t. i. a ..K z-égi hitelszövetkezetu-ek felállítása.

• w L JEz iitiézniénvről, mely hivatva leend «a kö-
•<zöiiségot pillanatnyi anyagi zavarából minden költség és idővesztegetés nélkül kisegíteni, már

lapunk múlt számában volt szó. El volt ott mondva a czél, mely miatt ez korunknak elodáz- hatlan követelményévé vált, s e közgyűlésen — igen helyesen hangoztatták többen, hogy mig ezek hivatva lesznek az egyszerű falusi népet olcsó kölcsönhöz juttatni, más részről nagy mérv- hon fokozni fogják a nép erkölcsi önérzetét ak­kor, midőn magát a népet teszik önmaguknak bi iájává anyagi és erkölcsi téren egy iránt.A közgyűlés az igazgatóságnak és felügyelő- bizottságnak indítványát, hogy t. i. községenkéntolv hitelszövetkezetek szorveztessenek, elvben el-
«fogadta és saját kebeléből egy bizottságot neve­zett ki, mely egyesülve az igazgatósággal, a szervezés módozatait ki fogja dolgozni s ezek alapján az életrevaló eszme megvalósítását falu- szerte eszközlendi.A nemes törekvést, melynek czél ja az anyagi

ft/ ft V  mm*és erkölcsi érdekek megóvása leend, hisszük, kellő siker fogja koronázni. =
A göiiiörmegyei köziga/g. Iiizotfság félévi 

jeleni cse az 1nn7. év második felére.IV. A kir. építészeti hivatal ügyköréből.
#1. Á l l a m i  ü g y e k b e n :A lefolyt félévben i budapest-vácz-kassai állami ut állapota, dac/.ira az őszi hosszas esőzéseknek, mindig kielégítő volt, és oly említésre méltó akadályok nem for­dultak elő, melyek a közlekedést kis időre is gátolták* wvolna. Az államul tűk 1887. évi fentartására vonatkozó és felsőbb h lycn jóváhagyott előirányzat szerint, az enge­délyezett összes munkálatok, hat vállalati utón, hol pe­dig hizi kezelés 3 mellett foganatosíttattak, a felülvizsgá­latok október hó 1— 3-áig és deczember 8— 10 ig ter­jedő ido>zakbau bizottságilag megtartattak *ís a felül- vizsgála i jegv/.őkönvvek a kir. közmunka- es közieke-• I C  J  0/ »desi minisztériumhoz feltörj ,'sztettek.I j építés alá került 3 Idd, kijavíttatott 24 hid és a bakii pusztai őrli.iz. 1 j korlát felállitatott 38b méter, uj kerekv'dö li«dy«*zU;tett be 113 darab.A Sajó föl\ ó mentén Berzéte községnél építtetett 275 méter hosszú, és a csoltui hídnál 17 méter hosszai partbiztosit.isi munka, tiszta kő építménnyel. Árok ásás és padka emelés készíttetett és az ut szabványos 9 méter széles>ég«e keskenyittetett 17 méler hosszaságban.Az ut fentartására szálliitutott 2220 kavics rakás.N eu eti emlékek It juror-/.ágban.(Irta: Iíáe/. l/ijos.)(Vége.)Donau-laut falutól mintegy 20—25 perez alatt ju­tunk fel a tó így. fenyő s egyé’» fával beültetett, szépen parkírozott hegyoldalon a W.-dltalla Jépesúfelj irata elé. lit 250 itiárván\lé(n*ső fogad s len-iszszenil 'g kül'diválva, meg összefutva, wzet tel a csarnok előtti nagy terras/ra. E terrasz a lepcsó/ettel egy üti szépségben és nagysze- nisegben főliifmúlhatatlan s lio/zá a gvőnvőrii kda ásrr • *az elsuhanó Dunára s a messzeterjedú síkságra. A Wal­halla külseje (75 int. iioss/.u. 35 mt. széles, 21 méter 

m agas! dm iái stílben, teljes mása az athéni Parthenon- mik : 52 óriási Csiszolatlan  ̂ szürke márványoszlop veszi kmiil, a falak szintén ilyen márvánnyal vaunak bevonva*% vaz egész épület 3 nagy lépcsőn nyugszik. A homlokzat ormán egy nagy márváiiycsoportozat köti le figyelmün­ket. A középén («ermania alakja látszik, ki a döntő üt- kőzot és győzelem jeléül kezeljen leeresztett kardot, fején töig\koszorút visel, két oldalán sisakos harezosok és nők, kezel fogva hódolattal állanak előtte, ezek a szövetséges németeket képviselik. Az á’ellenes oldalon, az északi homlokzat ormán levő szoborcsoporío/.at az emlékezetes teutoburgi csatát ábrázolja, mely által a kherus/kok feje. Armin a beáramló romanizmustól a németséget meg­mentette. Közepén áll Annin, a vezér, jobb oldalán a germán harezosok erőteljes, harczias, léiig barbár, — baloldalán a legyőzött rómaiak tulczivilizált, elpuhult, roskadó alakjai ezek a múlt, azok a jövő képei. Mind­két csoporfozat Sehvvanthaler müve, ki ezekben művészi zsenialitásának minden erejét, tehuikájának minden vir­tuozitását a legteljesebb mértékben juttatta érvényre.Ha már künn is megilh:tödés.s,_d állottunk a csarnok előtt (gondolatunk Athén régi dicsőségét varázsolja visz- sza,) benn teljesen úgy érzék magunkat, mintha temp lomban volnánk. A bdépőt oly pompa, fény és művé­szét fogadja, mely a legfeszültebb várakozást is megle­petésre és bámulatra ragadja!A csarnok belseje 54 mt. hosszú, 15 mt. széles, 17 mt. magas, díszítése juiiiai stilü, a világosságot fe­lülről 3 nagy ablakon át kapja, a boithajtás tiszta érez,

gazdag aranyozási: diszitésseJ. A hossz íb tu levő két fa­lat 2—2 kiugró nagy, tömör oszlopfal b mezőre osztja, ezen mezőkben vaunak elhelyezve a német nemzet nagy­jainak mellszobrai, részint külön állványokon, részint fű­ti» piedesztálon. mindenik csoportozat közpoutját egy gyönyörű női alak : Victoria, a dicsőség géniusza, képe­zi. Mindenik V ictoria a Rauch berlini szobrász müve, ragyogó kanalai márványból, kezében borostyánkoszoru- val. részint ibó. részint álló helyzetben s mind más-más felfogással, bennük a művészi tökély utolérhetetlen ma­gasságra emelkedik. I li  az egész Walhalla méltiu sora-n o C»kozik a klasszikus ó kor művészi alkotásai mellé, ezek a szobrok szintén méltó társai a Rhidiás remekeinek. Bennük korunk művészete tetőpontját érte el.A körülöttük elhelyezett mellszobrok (a „Walhalla
0/ »szövetség tagjai-*I különböző időkből, különböző művé­szektől valók, s a német történelem kitűnő férfi és női alakjait ábrázolják. Közöttük látható: Mária Terézia, Lessing. II Frigyes, Barbarossa Frigyes, Laudon, Mo­zart líubsburgi Rudolf, Van Eyk (festő), Katalin orosz czárnő. Klop-tok ra szent dalnok.“ Herder, Kant. Schil­ler, W ielaud, Reiehliu. Bliiclier, Sehwaizeuberg, Herschel Beethoven, Copernik, Erasmus, Paracelsus, R öt he, Lu­ther, Holbein, Schelliug. Koppler, Rubens, Vau Dyk. Wal ­lenstein, Urániái V ilmos ra németalföldi szabad államok alapitója.“ stb.Ezen csoportok felett, a fal közepén egy párkány fut végig az egész teremben, a párkány lelett pedig egy relif alakokból álló széles márvány szalag húzódik végig, a mely 8 részletben a germán törzsek életét és történetét, ábrázolja a kereszténység tel vételéig. Az egyes fehlomborcsoportozatok a következőt: 1. a német törzsek vándorlása a Kaukázustól, II. vallás, tudomány és művé­szet a régi németeknél, III. a régi németek politikai éle­te. IV a németek első átvonulása az Alpokon (cziiube­rek és teuionok). V. a rajnai csata 69-beu Kr. u. V I. az adrianápolyi ütközet 378. Kr. u. VII. Róma meghó­dítása A la ric li által 410. Kr. u. VIII. a németek m eg­térítése Bouiíáezius által. A IH-ik ^csoportozatban, a pa- izsri omolt uj fejedelem alakjában, Lajos bajor királyrr ismerünk.Mig alant a faoszlopok osztják el a falat, felül 14



A mogve toiillet«**» összesen 11*7 gőzkazán iratot*• ' C 1♦*.v>ze. Ezekből megszemléltetett t*7, uj viziiyomási próba alá vétetett 9 gőzkazán.Az »ti személyzet megtette előirt kötelességét. tevékenysége folytonosan ellenőriztetett, a s/.nkséjys uta­sítások és útbaigazítások esetről esetre min I Mikor meg- aijattak.2. M e g y e i ü g y e k b e n :A megyei utvonalak állapota a lenlorgó viszonyok­hoz mérten s/.i»ite megfelelő volt. lv.cn állapot csak a Imsszaiitartú őszi esőzések alkalmával romlott meg, ki­vált ott, hol az utak nagyobb forgalmat közvetítenek és kőalap nélkül épitvék.A természetbeni közmuuka szolgálmánvok Uelvsziuio  •> »átvételo kellő időben eszközöltetett.Az egyes utakon felmaradt kavics elterítésére szánt' 9kézi napszámokat leszámítva, 111 igis és 420 kézi nap­szám maradi hátralékban, melyeknek legnagyobb része
9  C  9véletlen esetekre szolgaiA törvény hatósági utak fcntartá«áhnz 15998 rakás kő anyag szállíttatott.Bár egyes községek nem készültek el munkáinkkal és azok megbüntetése és egy pótátvétel megtartása vált szil kiégess»', mindazon áltál a szolgáltatás eredménye, átlag véve, kiegészítő volt.A fedanyag aprózása és a kézi erő által készített földmunka nem elégítette ugyan ki miiidcuiiU a műszaki ig«myekef, azonban a szerzett tapasztalatok alapján re­mélhető. hogy az e téren észlelt hiányok és egyrészt az úti szabályzatok*, szigorúbb alkalmazása. — másrészt az úti őröknek szaporítása, kellő betanítása é> útba iga­zítása által megszüntethetek lesznek.A elmúlt évre előirányzatba vett építési műnk H a ­tok legnagyobb része kivétel alá is került, lelülvigallatott és a fehilvizsgálati eredmények az alispán! hivatalhoz beterjesztettek.Kitekintve a csekélyebb hidjavitásoktól, a megyei utakon uj hol építtetett 22 darab, kijavíttatott 48, uj ki­lometer oszlop felállittatott *65, korlát lelállittatott 72 in**!« r. kerék vető behelveztetett 108 darab. — Fi ut burkolás és ‘ kavjcsolás készült 1540 méter lés száraz támfal épült 80 méter hoszbao.II ui kezelés mellett kivitel alá kerültek a tiszolcz- murány. veruári hadászati ufón állatni segély mellett engedeh ;zetl munkálatok, inelvekből azonban az idő• • 9előhala le Óságánál fogva az év végéig csak két harmad­rész kész ilhetett el. inig a többi majd a jövő év tava­szán h*sz végrehajtható.Az őzen útra vállalatiig kiszállított fedanyag szep­tember hó 28—30 napjain vétetett át bizottságilag és a felni vizsgalat eredménye felsőbb helyre felterjesztetett.Nem hagyható említés nélkül, bogy a lefolyt év­ben. a inegvei útvonalakon 1881 1885. és 1880. évek- !b *ii épült számos műtárgynak ez ideig elmaradt felül és■ v7 W «7 *uióvi/«g.alata is megejtetett, és ezen utón az elhúzódott ügyek ;s kellő elintézésben részesültek.3. ü g y f o r g a l o m ,Az elintézés végett beérkezett ügydarabok számai < l's darab. Eubd ehuteztetelt 1820 «lrb. elintézés alatt••maradt 10. — Összehasonlítva az elmúlt 1887. évi ügv-

* Vforgalmat az 1880. évivel, kitűnik, hogv az ügyforgalomC m ~ » C428 darabbal szaporodott.4. P o s t a  é s  t á v i r d a ü g y e k b e n  :A poMa *és távírda szolgálat az 1887. év folyamána rendes mede/bön mozgott. í g y  a posta es távírda beUzolgálaiáuuk ellátásában, mint a postai szállítási szol gnlutbau — elteki.itve egyes jelentéktelenebb esetektől, felakadás sehol sem fordult elő s elvi összeütközések sem merültek fel sehol.A forgalom általánosságban folyvást einelke»lett, ugv, hogy az államkincstár e megvét illetőleg is azon4 • ' 9  «. % »kedvező helyzetben v« It, hogy a/. 1887. e\i szeptember hó 1-év»*I egyesitett posta és távirda szolgálat fentarlását a jüu-déki bevételek nemcsak fedezték, hanem bizonyos felesleg is mutatkozott.A posta és távirdaszolgálat kiterjesztése és korlá tozá>ánál mindenütt kellő figyelő obe vétettek a helyi érdekek, és ezeket az. általános szolgálati érdekckkel- iniiideiJÜit össze is lehetett egveztetni.
színes, aranyos öltözetű Walkür, mint kariatid tartja a telög»»rendát s teszi változatossá a fal egyhangúságát, j-.zeu Wallkürok ó-germán ruházatban, szintén Schwan­thaler müvei, a német mithológia szerint az elesett hősö­ket ók vezetik be a Walhallába. Itt felni, az egyes kn- liatidok közt. 64 márványtáblán a Walhalla szövetkezet azon tagjainak nevei vannak feljegyezve, kiktől are/kép nem maradt az utókorra s igy mellszoborral nem l«*he- tett őket megdiesöiteni. Kzek közül legnevezetesebbek : Jjeriuaurich keletgoth király, Uifilas, Friediger nyugat- góth vezér, Alarich és Tbeodoneli nyugatgó li király, lieuserich vaudul király, Odoaker herul és gepida király, 
Chloclivig frank király. Szent Erzsébet (II. Endre ma-

9  \gyár király leánya), Walter von der Vogelweide (Mm- ne.'áuger), Herstalli Pipin, Albertus Magnus, Bouifáczius, Willibrod, a rütlii 3 hős 1307 ben. Nagy károly, a Ni- belungok költője, a kölni dóm építője stb.A bemenettel szemben, a terein északi részén van az Opisztbadomosz, egy kis négyszögalaku csarnok, mely hat. 24 láb magas oszlopból áll s az északi ablaktól világítva, az egesz csarnok záradékát képezi.A pa»lló, tető, fal, párkány és oszlopok változatos, de összhangzó sziováltozatu díszítést tüntetnek fel. mely részint természetes márványszinekból, részint aranyozás- és ezüstözésból fül. A padló márvány mozaik, a falak mentén 8 kandeláber és 12 márvány-karszék vau elhe­lyezve.I>e színtelen és gyarló a legtökéletesebb leírás is eme pompával, az egymás hatását fokozó s együtt össz- haugzatos. egésszé olvadó műkincsekkel szemben. Valami felemelő, elragadó érzés lepi meg az embert, mely közel jár az ihlethez, érezzük, hogy itt elmarad mellőlünk ami földi, s egész lényünk átnemesül, lelinagasztosul eme fenséges behatás alatt : az Isteni szellem szol hozzánk ez alkotásokból, valóban templomban vagyunk*.A Walhalla kétségkivü a legnagyobszerii és leg­ragyogóbb teremtése a modern építészetnek és K lenze halhatatlanná tette vele nevét.Mielőtt elbúcsúztam volna a \\ alhallától. teraszá­ról a Buda, Mohács és Nándorfehérvár falaihoz siető nagy folyóval egy meleg üdvözletét küldtem a hazai tájak fele!

A td g iit; postahivatal, miután a postamester le­köszönt s kiderült az, hogy ezen postahivatal forgalma felette jelentéktelen és annak további fentarlását közigaz- gatási érdekek sem kívánják, végleg beszűntettetelt.Azon tiniül lit olt elv alapján, hogy ezentúl pénzügyi tekintetekből c>ak oly posta, illetve egyesített posta és távirda hivatalok hagynndók meg kincstári kezelés alatt, melyeknek évi bevétele a 6000 forintot felülhaladja, a dobsinai, jols\ai, nagyróczei és tornailyai hivatalok, me- l>éknél ezen alapulvétel hiányzik, postamesteri kezelésbe való visszabocsátása ügyében a tárgyalások inegiud ttattak.A posta távirda intézet szeptember hó 1 -ével tör­tént egvesilésébol lölyólag. a in«»gye területén levő. ed-
’ • ™  f«/ 9dig nem egyesitett, összes távirda állomások a postával 

egyesi ive leltek.Az 1886. évi február hó 1 -ével életbe léptetett poslatakarék pénztárnak közvetítő teendőivel az elmúlt 1887. év folyamán a megye területén még a veruári, aggteleki, alsó-sajói. forgácslalai, harkácsi, jánosi-i polon- kai, vereskői, gombaszögi, gömör-panyiti, siinoni-i, kövi, kras/na-lioika várallyai, ragályi és redovai postahivatalok lellek megbízva.
Titkári jelentés.A „Göinör-Kishontmegyei gazdasági egylet f. évi február 26 án Fórnál ly .in tartott szervező s választó köz­gyűlésének lefolyásáról van szerencséin a gazda közön­séget az alábbiakban értesíteni.A szép számmal egybegyűlteknek üdvözlése után az elnök a gvüiést iiiegnvi’otliiak nvilváuiivári, először is a titkári jelentési olvastatott fel, melyet egész terjedel­mében közlünk :'l isztéit közgyűlés ! A gömör-kishoutmegyei gazda­sági egylet igazgató választmányának és titkárjának az utolszor tartott uagvgvülésünk óta történt működéséről

• P »van szerencsém a tisztelt közgyűlésnek a következőkben jelentést tenni:Mielőtt azonban annak részletes előadásába bocsát­koznék. előbb szükségesnek vélem gazdasági egyletünk— s egyletek - -  s általában a mezőgazdák fontos ér­deke tekintetbe vételével megjegyezni, miszerint az egy­let ügyei s átal.iban a mezőgazdasági ügyek iránti ér­deklődés mindenütt, de kiváltképen nálunk, igen megla­zult,  a közönyösség igen elhatalmazott, oly annyira, hogy egybehívott választmányi gyűlésünkön 60 választmányi tagból sokszor aiig vett 8— 12 részt, sőt volt három oly összehívott választmányi gyűlésünk, melyen az el­nökségen kiviil egyetlen egy választmányi tag sem je ­lent meg s igv a gyűlés megtartható sem volt.Feilig **gy-két ember tevékenysége a mai gőzzel, jobban mondva villanysehességgel előre haladó világban mit sem ér. itt az anyagi es szellemi erők együttes, egyöntetű s egyirányú működése elkerülhetlenül oZüksé-•V  «  « . 1 •  •/gcs a lételérti küzdelmünkben, s ha kitűzött czélunkat a mezőgazdák anyagi és szellemi boldogithatását csak némi részben is elakarjuk érni, annál is inkább, mivel az anvagi s szellemi erők egyesítésére és tömörítésére soha s«*m volt még olv nagy szükség, mint a mai gaz­dasági válságos s felette nehéz illőkben, hol az egyik 
gazdi  — kivált a középbddbirtokos osztályból — a má­sika után pusztul, s a legnagyobb része pedig rohamo­
san halad az elbukás örvOMiveh *z. 8 gondoljuk meg tisz­telt gazda ko/tmség még azon fontos körülményt is, hogv minden egyes magyar gaz«la elpusztul isával hazánk, nem­zetünk s alkotmányos szabadságunk mind megannyi o*z- lopa »1 ill**it ki s lóg kiilólbmi, s a magyar gazdák vég- kepp«»i'i s átaliuos elszengényedésével, mely felé — saj­nos— rohamos au haladunk, nemzeti siipremaciánk, állami önállóságunk és alkotmányos szabadságunk is veszélyez-•z O  9telve van; m»*rt a töiténelem határozottan igazolja, hogy azon állam. inelyl>en a polgárok legnagyobb ié*ze elsze- g«*uv«.*dik s anyagilag gyenge lábon áll. szegény s gyenge» J  “  9  C7 O  • P » Ol«,.sz annak állama, sót még koronás fejedelme is ; s mint ilyen a lételérti küzdelemben könnyen elnvoinalik, önál-» 9  9  9lóságától s alkotmányos szabadságitól könnyen meglosz- tat hátik.Amiért is nekünk, magyar gazdiknak, anyagi és szellemi boldogiilliatásunkért, mindent elkövetni, még a kicsiknek látszó eszközöket is megragadni s felhasználni nemcsak magunk s családunk, de nemzetünk s hazánk iránt is szent kötelességünk, mivel mi mezőgazdák, túl­nyomó számunknál fogva, mi alkotjuk s képezzük a m a­gvar nemzet a magyar állam legfőbb éltető s fentartóP *  c 7 •* nelemét, s Ira mi anyagilag elvesztünk, elveszett velünk a magyar nemzet és magyar állam is.Gondoljuk meg azt is, hogy már eddig is sok ezer meg ezer gazdatársuuk jutott koldusbotra, maradt tűz­hely s hajlék nélkül s lett földönfutója azon földnek, mit ősapái vérrel szereztek, s a magyar földbirtok többnyire nem magyar, «le idegen kezek közé jutott s jut. minek természetszerű végkövelkezinényei a legelső komoly meg- próbvitatás alkalmával a magyar állam szétmálása.A dolgok ily menetét, továbbá is semmit téve, tét­lenül. közönyösen néznünk nem szabad, de tennünk és pedig gyorsan cselekednünk kel l ! Hogy pedig tennünk, nagv számunknál fogva — alkotmányos intézményeink’ « *7 v  */mellett — hol a többség szava dönt. sikeresen lehetsé­ges, kérdést nem szenved. Számszeriuli többségünknél Ingva, ha mi mezőgazdák együtt tartunk s egyesült erő­vel működünk, mindent kivilietürik: mi hazánk mező­gazdasága emelésére s felvirágoztatására, s mezőgazdáink anyagi és szellemi jólétének előmozdítására s ezzel a magyar nemzet es magyar állam megszilárdítására szük­séges. Bedig jelen iuobeu a számszerűit sokkal kisebb, do tevékeny s élelmes osztály határoz sorsuuk felelt.Azért tömörüljünk s egyesüljünk mi gazdák egy­letekben ! s egyesitett anyagi és szellemi erőnkkel lep­jünk a cselekvés terére ! s tegyünk meg mindent mező­gazdaságunk fejlesztése s emelésére s mezőgazdáink boldogulhafására — mit tennünk lehet s tenuüuk kell, mert morális kötelességünk.Alkossuk meg mindenek előtt — az igazgatóvá- lasztmány határozata szerint in — az erős központi egy­letet, azután a gazdaköröket, alkossuk meg az olcsó biz­tosítást s ezzel kapcsolatban a megyei hitelszövetkeze- tekef, fogyasztási s ily szövetkezeteket, melyek a mező­gazdák előnyére szolgálhatnak s szolgálnak.Azonban egy erős központi egylet létesithetésére s sikerdus müködlietésére, az ahoz megkívántaié anyagi eró. nélkülözhetleuül szükséges, — ez utóbbi pedig, az egyleti tagok kellő számáuak összegyűjtéséből állhat elő,— amiért is igen szükséges a már több Ízben jegyző­

könyvileg is megállapított azon határozat életben lép­tetése, hogy minden választmányi s egyleti tag tartsa morális kötelességének a maga hatáskörében az egyleti tagok gyűjtését.Hogy mik lennének még az egylet legközelebbi s legsürgősebb teendői, — azt már — még az 1883 ik évben az egylet működését tárgyazó tervezeti javaslatom­ban elmondottam, s ott. részletesen meg is látható, — ez alkalommal arról, csak annyit vélek szükségesnek ki­nyilatkoztatni : hogy már ez idő szerint, egy es más apró cselekmények végrehajtásával mezőgazdáink bajain már vajmi keveset segít het ünk, — ép úgy nem, — mint az orvos ki igen nehéz betegének életét már csak egy na­gy obbszerü operáczióval mentheti meg, — mi is, me­zőgazdáink sokoldalú nagy bajainak gyökeres orvoslását csak is egy nagyobbszerü operáczióval eszközölhetjük. Ezen operáezió pedig, egy nagyszabású, országos olcsó (2F, 3% ) kamatú, lassú tórlésü s a birtok reális értéké­nek 3/4-éig terjedő s külföldről beszerzendő mezőgazda- sági kölcsön kieszközléséból állhat, mellyel mezőgazdá­ink nagykamatu terheit — olcsó kamatúvá convertálhat- uánk át. — s melyből még legtöbb gazdának olcsó for- gótők»;je is maradna, mely utóbbinak a hasznos s jöve­delmező befektetéseket megtehetné, s belterjesebben s jövedelme zöbben gazda Ik od li a t né k.Higyje el a tisztelt gazdaközönség, hogy olcsó s elegendő pénz s forgótőke hiányában, hasztalan minden jó tanács,— sót még maga a szakértelem is, — ha nin­csen erő, nincsen mód azoknak gyakorlati végrehajtásá­hoz, s életbe léptetése s kivitelére.Olcsó s elegendő pénz nélkül, 8. 10. 15°/(>-os pénz­zel működve—- mint tényleg a dolog á l l — a magyar me­ző gazdának menthetetlenül pusztulni s veszni kell, — egyik a másik után butik, s elfog bukni, ki előbb, ki később, mi nagyon is természetes, mert legyünk ószin­tek. s a dolgok valódi állását, állítsuk a m aja mezíte­lenségében szemeink elé. s látni fogjuk, hogy a legtöbb magyar gazda birtoka betáblazott tei bekkel erősen ter­helve van, ezen felül nagy kamatú váltóa»lósságokkaI kiiz- kődik. legtöbb része pedig még most is az uzsorások öldöklő körmei között nyög. — Ezen tetemes terhtk
m r Jután legalább is 8 —10°/0 kamatot fizet akkor, midőn birtoka jelen időben, s már rég óta 3 —4%-nál többet nem jövedelmez, s igy a terhei után járó évi kamat fizetését a birtoka jövedelméből fedezni képes nem lé­vén folyton-folyvást — uj adósságok esináfása által — a tökét kénytelen fogyasztani, — melynek természet­szerű következménye a fold tőkéjének elfogyása, vagyis a mezőgazda vagvoui bukása.Míg ellenben, ha elegendő s olcsó pénzt szerzünk a mezőgazdák számára s rendelkezésére, a drága kama­tú terheket olcsó kamatúvá conventálhatjuk át, az igy előáll »U kamat különbözet által, mezőgazdáink li/.etési képességét, s ezzel hitelét is már megkétszereztük, sót megkétszereztük személyes hitelét is, mely a fizetési képességgel, s a reális vagyon hitel alappal mindig egye­nes arányban áll.Mi magyar gazdák a 8 — 10°/0 es drága s kevés pénz mellett, a külföldi mezőgazdákkal, kik 2 — 3% pénzt s elegendő mennyiségben használhatnak s használnak, természetszerűleg s teljességgel nem versenyezhetünk sikerrel, kivált ha meggondoljuk még azt is, hogy ott, a gazdasági fejlettség, s intelligentia a jelen kor színvo­nalának kellő magaslatán ál), s talajuk is kellő termő- erőben van, nem úgy mint hazánkban, már pedig, ha mezőgazdáink a külföldiekkel szemben a versenyt a drága pénz miatt sikerrel felvenni képesek nem lehetnek, ment- hellénül elvesztek. Ez a magyar gazdák állapotának szo­morú, de valódi hűképe.Az eddig elmondottakból világosan láthatni tehát, hogy a magyar mezőgazdák bajain, gyökereset) csak ol­csó s elegendő pénzt, s olcsó forgótőke megszerzése ál­tal segíthetünk, s igy a gazdasági egyletek — ami egy­letünknek is — legfőbb s legsürgősebb teendője kell hogy legyen gazdáink számára az olcso s elegendő pénz megszerzése s az ez utáni törekvés. (Folyt, köv.)

L e v e l e z é s .
Rimaszécs, 1888. február 17.Tekintetes Szerkesztőségi*) A rimaszécsi ifjúságnak múlt hó 14-én, a helybeli kisdedovoda javára rendezett tánczmulatságról óhajtván referálni, kérem, méltóztassék a következőket becses lapjába felvenni.Mindenek előtt a faradhatlan k . K. rendező urat illeti meg a méltó elismerés a tánezterein ízléses beren­dezése s feldiszitéseért, a nélkül, hogy két rendező tár­sától meg kellene azt vonni, kik szintén buzgón közre­működtek, hogy az est minél élvezetteljesebb legyen, s kiknek j»> kedélyük, mint Galvan-íolyam felvillanyozta a hölgy és férli vendégeket.Csupán emberbaráti szerétéiből sajnáljuk úgy a heivbeli, mint a meghívott vidékieket, ifiért bizonyára9igen kellemes mulatságtól fosztattak meg. Ulustrálására szabad legyen felhozuom azon körülményt, hogv többO . • tv •>ifjú vendég oda nyilatkozott, miszerint szívesen oda Írná nevét egy időre a „Rókus-Táisaság“ ba, vagy oda igémé érte — ha visszahozhatná a lefolyt estélyt — egy meny- országot. Egy nőtlen barátunk, ki előtt ismeivtleu volt idáig a szerelem boldogító hatalma — daczára annak, hogy közelebb van a férfiúi, mint a serdülő korhoz — egyszerre csak inegzeuditi kobzát s a bált követe este következő költeményt találáiu Íróasztalán, mit a tekin-

9tetes szerk»;sztöség becses engedőimével ide szövegelek :
ltózsa ajkad tavasz,

t

Egó szemed a nyár,
Arczod piros rózsa —
Loszakitásra vár;
Kehied a tél hava.
Mely jegazivet takar,
Szemed kuiiye harmat,
S keblemben a vihar.Magam is oly mámoros voltam másnap reggel, hogy azt sem tudtam : fin vagyok-e vagy leány, s csak egy barátom levelének köszönhetem, bogy zavart álla­potomból kiszabadultam, melyben ezt a megszólítást ol­vasom: „Kedves barátom B • • a !“ Tehát eljuthattamazon eosmológiai öntudatra, hogy az Adám csutkája az enyim és nem az Adám almája. Hát bizony nagy bajaz, ha az ember nem tudja magát az iránt tájékozni,11 — *

*) Lapunk múlt számából tél szűke miatt maradt ki. — Szcrk.



11úgy Adum-e \agv K\.i, ő harapjon-e a/ almába vagy várjon inig a Csutkával valaki megkínáljaEgy másik rendező barátunk színién olyan villa- nyozott állapotba jutott, hogy azt hitte mikép ő lett a papák es férjek pénztárosává s neki k**ll a sziinőra alatt a hölgyek által megejtett étkezésért fizetést teljesíteni. .Még máig is azou hitben van. Legyen boldog még ha­lála után is.A díszes hölgykoszoruban következők voltak : Nagy Józsetué, Hubay Gyulúné, Perec/. Józsefné, vidékről: Alexa) Istváune és Nagy Kertulauné uihölgyek : a kis­asszonyok közül Valovits Ella. Alexay .Inhka és (Nen- osik Koriska Serkéből, \ utiav Erzsiké, Perec/. Margitka, Nagv Juliska, Kenyeressv Emma stb.W» » ' V  •Isten velünk a jövő farsangig! y.
T l e u l i i v á s .A Gömör-Kishoiit megye gazdasági egylet igazgatóválasztmánya fölvó é\i tnárczius hó 11-én délután 2 óra-

•» •»kor Kimászom hat ban a város házánál gyűlést tart, melyre van szerencsém a t. választmányi tagokat s minden érdek­lődő ügy barátot tisztelettel meghívni.P.-Apáti, 1888. február 20 én.V a j d a  G y u l a ,  gazd. cgyl. titkár.
Hírek és vegyesek.

Fáy Gusztáv megyénk szeretett fnispá ij-it, Fáy László kerületünk orsz. képviselőjét s általában az egész, Fáy családot lesújtó veszteség érte: Faji Fáy (iusztávné, szül. budaméri Ijbázy Klementinnek f. év február 29 én%r «/történt elhtinyfával. A házi erényekben gazdag m inő ha-•z w “  nIáhit hosszas b e te g ig  előzte me{, s lapunknak ez évi első számában is azou fájdalmas hirt kellett közölnünk olvasóinkkal, hogy a már megboldogult nő súlyosan meg­betegedett. Két hónapig élt bennünk a remény, hogy nemsokára föl fog gyógyulni, de a leverő hir, mely csü­törtökön reggel városunkban elterjedt, széttépte annak minden szálait s ma már a szeretett család fájdalmában kell osztoznunk. A részvé\ melyet a megboldogult nő• » O C*halála keltett városunkban, általános. A temetésen Ki ma- szombat intelligentiája csaknem teljes számban képviselve volt, a megye, törvényszék, íögyiunásium, városi képvi­selőtestület, katonaság s más közhivatalok részéről szá­mosán randultak Nyustyára a megboldogult nő végtisz- tosségére. A koszorúkkal teljesen elborított fehér márvány szinü koporsó lelett Terhes Pai rimaszombati református pap méltányolta a szó legnemesebb élteimében családi erényekben tündöklő nő érdem* it. inelvnek hevégeztév. 1 a rét. énekkar megható gyászdala emelte a temetés szo­morú ünnepélyességét, városunk résztvevő közönsége d**l- után 5 és fél órakor külön vonaton tért vissza Rima- szombatba. — A gyászoló családnak az elhunytról szóló jelentése így hangzik: Faji Fáy Gusztáv, (iö nör-Kisho:it megye főispánja, saját és gyermekei: László. Kola és r»**je: osdolai gr. Künn Irina, — RVza, — (»yul.i, — Ai a és térje: markus és batizfalvi Máriássy Andor, — leányuk : Lila, — valamint az elliunytiiak testvérei, — sógornői, — ugv a többi rokonai nevében is fájó szív­vel jelenti Faji Fáy (iusztávné, született budauieri L j- b á z y K I e ru e n t i n u «? k folyó 1888. évi február lió 20 ik napján délután 1 órakor élte OK ik, boldog házas­ságának 48-ik évében bekövetkezett gyászos elhunytat. — A boldogultnak bűit tetemei folyó évi márezius hó 2 án, délután 2 1* órakor fognak Nyustyán a reform, egyházi szertartás szerint a családi sirbollban örök nyugalomra tétetni. — Kelt Nyúslyán, 1888. évi február hó 20-éu. Áldás c> béke lebegjen a szeretettnek hamvai fölött !A nemzetnek ismét halottja van Gliyezy K ihn inaz elmúlt idők egyik politikai vezéiférli.i folyó év feb­ruár 28-án hosszas betegség után megszűnt élni. A nagy államiéi ti halnia alkalmat adott a napi sajtónak arra, hogy politikai pályáját méltányló elismerésben részesítse. Helyesen jegyzi meg egyik napi lap. hogy az elhunyt nagy ember azok közé tartozott, a kik soha sem halnak meg. vagy jobban mondva a halál működésükben feltar­tóztatott. Mert ha a történelem Ghyc/.y politikai szerep­lését nem méltány olná is eléggé élni fog örökre az egy­szerű dal a nép ajkan :Lefelé foly ik a Tisza,Nem is foly az soha vissza,«Z1 isza, G h y e z y, K >szöriuényi ludj ik az alkotmányt védni.•Z

Vozáry Gyula helybeli lögym. tanár, ki a tankönyv irodalom terén elismerésre méltó nevet vívott ki magá­nak, újabban C/.uc/.or Gergely „Kotorni- czimü regényes köd­tői elbeszélését magyarázatokkal ellátva adta ki a Frauk- iintársuiatuál. A mu belső értékét méltatni a szaklapok. eu csak azon örömünknek adunk kifejezést, hogy nevezett tanár ur intézetünk jó hírnevé­nek emelésére irodalmi utón is törekszik. A menyire al­kalmunk volt „Kotorni- magyarázataiba bepillantani.hiszszük, hogy müvét a szakemberek is méltán)lassúi fogják fogadni.Kántor tanítói választás volt n hó i-én Füleken.A tizenhaiom pályázó közül K e n k ó J á n o s  helybeli róm. kát fi. segédtanítót választotta meg a fuleki egyház község. Szerencsét kivárniuk az előhaladásra törekvő ifjú uj állásához.A helybeli két pénzintézet múlt héten tartott köz­gyűléseinek választási eredményét térszüke miatt lapunk jövő számában közöljük.Zeneestely. Folyó hó 7-én szerdán, a helybeli kor­csolyázó egyesület 5(J kr. belépő dij mellett zeueestélyt rendez. Ez életre való egyesület estélyei utóbbi időben nagy renoméra vergődvén reméljük, hogy sikere a meg­előző estély sikeréhez méltán lóg csatlakozni.A Tompa szoborra a helybeli takarékpéztár ötven*, a pép és iparbank tiz forintot szavazván meg, eddigi gyűjtésük 181 forint. A két pénzintézet vezetői nemes tettükért, — fogadják a szoborbizottság hálás köszönetét.

A márezius 15 iki nagy nemzeti ünnepre nemcsak főgyinnásiumunk ifjúsága tesz nagy előkészületeket, ha­nem városunk közönsége is. A nap estéjén a helybeli kaszinó játszó termében közvacsora lesz, melyre már számosán jegyezi ettek elő magukat.
Ipartestületi gyűlés les/, ma — vasárnap — dél­előtt KJ órakor a „Három Kózsa- nagy termében. Ipar- testületi cinekül s két előljárósági tagot lógnak választani.
A rimaszombati iparossegedek önkép/.ő és segély­egylete évi rendes közgyűlését — mely múlt hó »0 en a tagok csekély száma miatt nem volt megtartható — ma marcz. d én d. u. 3 órakor fogja megtartani.
A február 2 6  án t il tott tűzoltó gyűlésen számosán jelentek meg a városház küztenuébeu s ez. alkalommal — mint értesültünk — városunk polgárai közül sokan iratkoztak he a tényleges tűzoltói szolgálatra.V  C '  I '
Dalárdánk a szegedi hangversenyre derekasan ké­szül, — hetenként többször tartanak rendes gyakorló órákat. Széthordoztak a kel forintról szóló rendes tagsági nyiigtatványokat is, melyeknek befizetése annyival inkább óhajtandó, hogy az ekként begyült összeg a dalverseny­ben való részvétel költségein nagyot könnyítene . .
Színészeinket a julsvai barátság ott fogta. Az igaz­gató terve szerint tegnap kellett volna először játszaniuk színpadunkon. Meg is tette erre nézve Kogyó bácsi a dispositiókat emberül. Szerelvények, kövny-, ruhatár stb. mind itt van már, csak a/ok nincsennck, a kiknek a szá­mára ide hozták, pedig a kedvező auspitiumok közt ter­vezett nagvröczci kirándulásról is lemondott az igazgató,* “  7Csakhogy itt lehessen; de — mint tudósítónk értesít ben­nünket — mióla Kerzsenyi megérkezett a társu'athoz, a report oir felette megélénkült és a két kedveneznok, Nagy \ ilma és Kogyó Ilonkának jutatompitékai valósá­gos mozgalmat idéztek elő a ko/ö iseg között. — Nagy Vilmának „Üdvöske* operetté s Kogyó Ilonkának „A kis aspásia- vígjáték került szilire. A „kedves Ilonka- , mint nálunk nevezik, ismét remekelt. A jolsvaiak mind­két kedvenezűket kitüntettek. A nagyrőc/.eiek szép szám­mal voltak képviselve lioiryó Ilonka estéjén és tekintve azt, hogy vidékről faradtak he, csak dicséretükre válik, s épen ez az oka egyrészt, hogy színészeink tegnap és ma estig Jolsván játszanak, mert tegnap „Czigány báró“ és rua „Mikado- adatik azért két utolsó előadásul, hogv Jolsva és Kóc/.e közöuségu e kot estén, taláiko/.hassék, és a szinpártolásbau magának mindkét városban igeu szop nevet kivivőit közönsége, szinészeinkhek kellemes I ucsiizást szerezzenek, A társulat liohiap, hétfőn érkezik ' meg körünkbe — mint értesülünk fogatokon — és szer­dán játszik először. I t is szívesen láttatnak, csak meg­érdemeljék, a min nem kétkediiuk. Nehány napi kése­delmük csak becsületükre válik, a rosszakat sehol sem szokták tartóztatni.Nagy f.íikló • deési Ügyvéd tollából egy rövid ta­nulmány lelent meg a magyar államadóságokról és az állami vagyonmérlegről. — E rövid tanulnia ívből ránk. mint laikusokra nézve az a l<»"érdekes<'bl>, és ezt tinim jó. hogy a magyar állam vagyona 1 472,279.851 forint, oly szép summa, hogy azt holmi gyenge matheinalikus ki sem tudja olvasni, — demit  er e nagy summa, ha a rajta levő leh**r még nagyobb t. i. 2.178 551.305 forint, miliői égé'/, világosan kitűnik. h >gy több mint 700 millió forint oly ad ósága van a magyar államnak, melyre fedezete nincs. Ha a Nagv Miki ős tanulmánya meg- egyezik az igazsággal, akkor az az igazság nagyon szomorít !
Mehner Vilmos kiad i<ábn megjelent Vas Gereben müveinek 35. 3»> 37. 38. 30 és 40 ik füzete. ízlés és csín tekintetében Mch.ier kiadásai elérték azt a ni vént, mely Ivei csak a nagy nyugad nemzetek kiadvány ai, ver­senyezhetnek. V un Gereben müveit Gviilny László iilust- rálta s ez ülustralmkról i.s csak elismeréssel szóihatunk. Ara egv egy füzetnek 25 kr.Nyilvános nyugta. A rirnaszéesi ifjúsági bál alkal­mával t. hó 14 eu a helybeli kisdedovoda javára feliil- fizetlek: Valovits Ferencz 2 Irt, Gaszner Gida 3 írt, SziichmmJ Kóla 2 frt, Al.ixiy Ltván 2 Irt, Nagy József 1 Irt, Hovcnecz József 20 kr. Fogadják a nagylelkű ado­mányozók a rendezőség hálás köszönetét. — Rimaszécs,1888. fehl*. 17. K o v i e z k y  B é l a ,  pénztárnok— A trieszti általános biztosító-társulat (Assieura* zioni Geneialij elöltük fekvő körleveléből látjuk, hogy a/. 1881. évben ijvereniény-részesülessel biztosítottak az 1881-ben belizetelt dijak után 2083/ 1 0 0 osztalékot kap­nak. és hogy ebben az osztályban az eddigi átlagos osz­talék 28#*/IOO%-ot tett.A mérsékelt dijakon és nagy osztalékokon felül az uj biztosítási feltételek az ebben az. osztályban biztosí­tott aknuk is garantirozzák, hogymegtámad hatatlanok a kötvények 5 évi fennállásuk után öngyilkosság, párbaj, stb. eseteben;nem veszíthetik el teljesen érvényüket kölcsöntnon- tes kötvények 3 évi fennállás után;

w  ~a biztosítottnak egészségi állapotától függetlenül is­mét érvénybe lepteihetök 3 hónapon belül oly kötvények, melyek , a dijíizelésnek elmulasztása folytán érvényüket vesztették. Népfelkelés eseten díjpótlek nélkül érvényben maradt a biztosítás egv évi fennállása után 15000 irtot meg nem haladó összeg erejéig. — Az Assieuraeióni G e ­nerali főügynöksége: K á r m á n  8a m u  könyvkereske­d ő Rimaszombatban.
c s A R n o K.

Orboiiiís Ilona.
— Történeti elbeszélés. —

(Folytatás.)— Olt Sára néni, az nem lehel, —Margit — hisz mi Imre bátyámat várjuk, az pedig tie in igen fogja megfogni Ilona szivét, hisz tudja, hogy ó az Isten dicsőítésére szentelte életét?!*) . . . No vallja he, hogy Ferencz bátyámat goudoha, ki most Füleken van, s nem is jön egyhamar haza. Ő rá olt szükség van, szük­sége a szegény hazának.Még be sem végezte jóformán, mikor kocsizörgés hangzott fel a kapu boltíves tornácza alól. s a két le.iuy — karon'ogva egymást — lesietett az érkező elé.A czigány asszony ezalatt — nem várva bo a re­mélt jutalmat — szépen elsompolygott, telve taláu a vár- urtól kapható ajándéktól is.Csakugyan Kebek Imre jött, a kassai székesegyház áldozati öltözékében.

mosolygott

* )  Com («ömölirnsk Lad. Rartholomcidesz.

Rövid, szívélyes köszönés után Imre, hogy az ut porától kissé megszabaduljon,, meg hogy a fáradalmakat s kipihenhesse apjával csakhamar elvonult, anyja pedig megint a konyha után látott s igy Margit újra egyedül maradt Ilonával, ki jóformán meg sem nézhette az ér­kézül let.Alig voltak egyedül, midőn Ilonának eszébe jutott a e/.igánynó furcsa jóslata, s maga is jót kaczagott le­iette. i>o pajzán kudelye nem érte be ennyivel. Kgy kis tré­fára gondolt, hogy mily mulatságos lenne a/.l a szent embert egy kis kalandba bevonni. Llőtte nem tűnt ez valami nagy szentségtörésnek fel, hisz az ő vallása már nem szorította hókéba a szivet, megadta ennek is a maga jogát Nem akarta ő messzire vinni a dolgot, csak addig, a honnan még könnyen visszatérhet a kissé megirefált, ha felfedi előtte, a neki ártatlannak tetsző, könnyeluiü- leg kigondolt cselt.Magára nem gondolt. Vértezve hitto magát ez Is­tenfélő ember ellenében. Hisz látta kis kánvkorában. Vézna, gyenge fiú volt akkor, ezért adták a zárdába is, mert alkalmatlcn volt az erős szervezetet kívánó hadvi­selésre. Most pedig, ha termetesnek látszik, azt csak a hosszú papi öltöny teszi.H**j! Ilona gondold meg csak, mit tervezesz! . . . meglásd, nem jó lesz belőle! No játszál a tűzzel! . . . vigyáz, megégeti kezed! Hát uem tudod, hogv tűz aC • 7 n  C 7 >7 •>

szerelem ? s ha könnyelmüleg játszid vele, megégeti szived !O azonban nem törődött ezzel. Sót derült, jó ked­vében, melyet már előre is érzett, bobé tervének sike­rülte felett, ezt Margittal is közölte.Lz megiitődött a vakmerő terv hallattára : — Mit gondolsz kedvesein?! . . . hisz bajba döuthetnéd sze­gény bátyámat! . . . N em ! ne tedd azt! . . . Hagyj fel veszélyessé válható terveddel! Kérlek, ne tedd ki kísértésnek Imrét!Végre azonban 5 is megfontolva bátyjának komoly, szilárd jellemét, a milyennek ismerte, előtte is veszteni kezdett a terv veszélyességéből s csaknem bizonyos volt bukásáról. S mire rá nem lehet az embert venni, ha öröm dobogtatja szivét ? Margitnak pedig ma nagy örö­me van.Mig ezek ott bent történtek, a nap mind jobban- johban aláhanyatlott, mintha csendes pihenésre kivárnia dőlni egy napi fáradalom után. A vendégek közel és távolról egymásután.érkeztek meg, s töltöttek be az elég tágas termeket.Lassanként az éj is felvonta sötét sátorát, s a csil­lagok, mint megannyi ezer csillárok gyultak ki a fel­vont óriási sátor fölepén, annak bevilágitására. Néma cseud szállott a természetre.Nem igy a pelsőczi várkastély nagy termében! Ott nyiizsg, zajúiig a fényes vendégsereg. Tisztes, ös/.bebo- mit családapák, a főúri házigazda hajdani baj társai, be­szélgetnek a rájok nézvo sokkal jobbnak tetsző múltról, a mikor még ereikben érezték ők is az ifjúság tüzet. Igazuk van ! A legtöbb közülük még élvezte a ragyogó mult ten vés dicsóssegét; s most — átélve a nemzet örökre gyászos napját, megérve a pártoskodás átkos ide- jét — igazuk van, ha s/.ivök elszorul, s kitör betolok a panasz a jeden kétségbeejtő állapota felett, s a múltban keresnek vigasztalást. Amott éltes matrónák váltanak pár szót a házi aprólékos dolgokról, oda-odapillantva a hát­térben látszó daliás ifjak és szemeiket szemérmesen le­sütő leányokra.Csengetyü szólal, elhal a hang az ajkakon s min­denki némán igyekszik elfoglalni a számára kijelölt he­lvet, az asztalién a fáradt válasszonvnval. ki u*gig si-e  v  ml W  * ’mitváu kipirult arc/.út, a további gondokat leányának és Ilonának adta át. Ok forgolódnak a vendegek körül, kedvét keresve mindenkinek. Hej ! igy volt ez akkor a főúri házakban is !Mindamellett Ilonának eszébe jut szépen kifőzött terve, s félszemével oldalpillantást vet a beveendő erős­ségre. mintha ellenállási képességéről akarna tudomást szerezni, hogy azláu ahoz mérvé alkalmazhassa — ha Jjiztos sikert akar — az ostromot.IJe mi ez? Hisz ó nem ez ellen a szép. deli, ra­gyogó tekintetű ifjú pap ellen tervezte az ártatlan tré­fát ? . . . Csalódott! . . . 8 szivét — a mi még eddig nem történt — mozdulni érző fel s alá hullámzó keb­lében. 8 inegteledkezvo magáról, rajta hagyta tekintetét az ifjún, mit egy véletlen felpillantás által az észrevett és oly kényelmetlenül érezte magát ó is. mintha az a tekintet nem arczát, de belsejének legmélyebb fejteket érte volna.Ilona lebocsátva árnyas pilláit, az előtte levő szék karjába fogódzva állt, csak állt. Majd felriadva álmodo­zásaiból — mint tetten kapott — futott ki, azt hívén, hogy minden szem észrevette.Szeretett volna mindjárt felmenni szobájába, hogy egyedül lehessen. 0 . az a pajzán, az az örökös vig leány most szeretné a magányt, az egyedüliséget. Há t a  terv? Elfeleded ?Nem mehet ! nem tudná magát menteni. Pedig érzi, hogy nem lesz képes szokott derültségét megtar­tani s majd mindenki azt kérdezi: mi baja? és ö nem felelhet rá ! . . .— Eh, el e gyötrő gondolatokkal! . . . Legyüuk erősek ! Nem nézek rá, nem látóin meg s elfeledem.Visszament. Kent nagy mozgást talált, a hosszú lakomának vége. Ideje. A gönezöl már megfordította t udj át.Az ifjak alig várták, hogy egy kis helyet csinálja­nak, 8 ők bokára kaphassák az édes-busan audalgó, majd hévvel kitörő toborzót. Mindenik párt keresett és talált magának. Ilona szintén a túnezolók közé vegyült, örülve, hogy o közben talán feledhetni fogja szívfájdalmát.Perdül a kipirult ifjúság. Meg egy-két öreg is neki illegeti magát, vígan kiáltva oda: három a táncz!A 'terem egyik szögletében, félrevonulva sötét alak ül. Nem keres senkit s mégis talál, a kiről aztán uem bírja elvenni tchintetét.Hona uem látja, de azért érzi, hogy öt kiséri an­nak a sötét ataknak tekintete. Az erőltetett mosoly, az öntudatlan csevegés burka alá igyekszik zavarát rejteni, melybe az a ludat ejtette.Az ifjút nem háborgatja senki s még sem érzi magát jól s észrevétlen elvonul, felkeresi szobáját. . . . Olt sincs nyugta! Erős küzdelem folyik keblében.A zene hangjai közé a hajnali harangszó vegyül. A közelebb lakók fogatnak, s azon fáradtan sietnek haza, helyrepótolui az elmulasztott éji nyugalmat. A tu*



\olnbhiak a kastély szobáiban találnak nyughelyét,> l.tssiukeul néma csend veszi át a mo/gás, a zaj helyet.Orbonás Ilona is, kimerülve a szaka«latlan mo/gus. n é" inkább az erős lelkikü/.delein folytán, remónv u\elO v 7 * •»ini ágyára, hogy az édes álom majd m* "adja egyaránt kifáradt .estéin k és lelkének az «»hajtott nyomaimat.Csalódott! . . . Ott forgolódik ág'áb.in s nem bir egy peie/.re is elaludni. Szeme élőit — akár be* hunyja, akár kinyitja — folyvást egy k«*j* lebeg. s ez a kép nem hagy neki nyugtot, ez. a kép mind mélyebben vési magát oda, szive közepébe.E g y e , úgy e tűz a szerelem, s te nem hit teil, bogy éget is.Ha nem n\i!ik is a virág a tavasz első sugarára, nem vész bimbóban, megtárja az igazi naplóin», majd kin vilik akkor. I li  nem mozdul is a szív az e l - > are/, láttára, majd jó az igazi, s megmozdul akkor. 8 akkor akadályozd meg mozgását, ha tudod? . . .

Hirdetmény.

:>Egyik nap a másik után n.lilik, egyik hét a má­sikat vallja lel, s lie bek Imre még mindig ott hon időzik, pet] g szabadságideje rég letel lett s ő még mindig nem gondol a visszatérésre.Apja aggodalmasan vizsgálja arczát. Nem bírja f«• I- lógni. Iiogv az a kötelességismeró ember, kiről íölebb-' 1 c e o\alól mindig csak jót, csak szépet inomhak. az ő fii, most animra megfeledkezik magáról s kötelességéről, illába törte fejét, nem tudta eltalálni a való okot. Üreg szeme nem bírta már kutatni a belsőt, nem volt képes behatni a szivek titkos rejlőkébe. :A cselédek ugyan már régebben suttogtak a kas­tély éjszaki oldalán, a százados harsak alatt kísértő szel­lemekről. A babonás nép élénk képzelő ereje mind bor­zalmasabb regeket kötött e helyhez, s felve kerülte az i( 7 •est beálltával. 8 ha találkozott is eleinte egv-ogv bátrabb* • •közöttük s megpróbálta kilesni a rejtélyes éji vándoro­kat: ilyenkor rendesen egv hosszú, vontatott bagolyliu-v C_" • 'hogás hallatszott a néma éjben és a merész vállalkozó ntm látott semmit.Nagyfokára az öreg Rebek fűiébe is eljutott a kerti kiséret hire.Ez némi világot gyújtott előtte a sötét éjben, az öreg nagyot ütött öklével homlokára: — Oh én vak! én vén bolond ! hát nem tudtam én ezt előbb meggon­dolni! . . . Hisz mi tarthatná itthon Imrét más. mint az. hogy meg van babonázva, megbabonázta a szerelem. Ezen ugvan nem lehet valami nagyon csodálkozni, hisz iíju s a szív, ha szóresuhát bontunk is reá. mégis csak s/.iv marad s követeli jogát . . . Ez igaz! No de |eg- nlábh gondolom, hogy magához illő lesz az a szerencsés, ki léketo öltönyo alul is kibírta lopni szivét? . . . Ez esetben . . . no . . . hisz’ magamról tudom, mennyit szenvedtem, ha csak egy nap nem láttam is anyjukomat!(Folyt, köv )

42 >z. — Alólirt kiküldött végrehajtó az 16*1. évi 6<). t. ez. 102. vj-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a rimaszombati kir. j-iráfbiróságnak 47)0. számúP J  ••végzése által javéira F i s c h e rJ ó s  clh is Ad Irt *2 kr. töke és jár. erejűig elrendelt kielé-itési végrehajtás alkalmával biróilag í’elülíoglalt és 1177 írtra becsült házi bútorok, bolti ezikkek. követelések stb.bői álló ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak..Mtdv árverésnek a sz. kiküldést rendelő vég- zés fulvián a hidvszimői. vagvis alperes likéri lakásán leendő es/.kö/.|é>óre 1*88. é*i márczius 21 ik napjának didutáiii I órája hilaridóül ktii/etik és ahhoz a venni szándékozók e/»mmd olv megjegyzéssel hivatnak, meg. hogy az érintett ingóságok ezen árverésen az 1**1. évi til). t. ez. H>7. $ a értelmében a legtöbbet Ígérőnek becsár au ától is eladatni fognak.Az elárverezendő ingóságok vételára az 18*1. 00. t. ez. Itt*. $ ban megállapított feltételek szerint lesz kiiizetendő.Kelt Rimaszombatban, 1*8*. évi február hó 28 ik napján.
Draskovich kir. bir. végrehajtó.

ingatlanok az 188*. évi aprít hó 14-ik napján délelőtt 10 órakor Nas/.tiaj községben a községi biró házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiál­tási árun alól is eladatni lógnak.Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs- árának lO V á t  vagyis 71 fit 40 krf, készpénzben, vagy az 1 >81. I A . t.-cz. 42. § ában jelzett árfolyammal szá­mítolt és az 1881. évi november hó 1 -éti 4444. sz. a. kelt igazságügyministeri romlelet 8. § ában Kij»*I«>!i óva- dékkepes értékpapírban a kiküldött kézéhez leenni, avagy az 1881. EX. t.-cz. 170. $-a értelmében a bánatpénz­nek a biróságnál elóleges elhelyezéséről kiállított szabály- szói ü elismervényt átszolgi’iltatni.Kelt líi maszom hat, 1**7. deczember 24 ik napján. A rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság.
Hánrich, kir. ts/éki biró.

Biolf.V tcmető-iitcza sarkon levő Szöu­

li írd el meny.
A cselneki volt ur;o!vlmi kó/.birtokos- 

síí" részéröl közhírré tétetik, hogy a rédo-
vai, fekete-pataki, felső sajói, fekete leho- 
tai, ochtinai, rekenyei és kuntaploczi

0  . malmokfagtt-l'éle házban ;t liolthelyiség, folyó év május hó 1-től bérbe adó, a feltételek alólirfnál megtudhatók.Szttnfagli K ároly.
o italmérési jogok1888. lllárcziiis 12-én Csetimken tartandó nvilvános árverés utján 1888. június 1 -t«"»l%jszámítandó 3 évre borbe fognak kiadatni.Az árverési feltételek előzetesen alől- q  írottnál Csetneken megtekinthetők.
00  3— 32 Babnigg Emil.közhírt. igazgató.

0
0
0
0
0

k á v é . Hirdetmény.Valódi

Hivatalos ktt/Jcmcnyck.H i r d e t m é n y .117^2. sz. — A vizjogról szóló 188"). W i l l ,  t.-cz*101. >$-a értelmében mindazok, kik a :uo* t hivatott t.-cz*1 "0. a alapjául kibocsátott hirdetmény alapjául vizhasz-náíah jogosít \árnyaikat igazolni nem tudják, avagy igazolás végett a kitii/.ött határidőben nem jelentkeztek. f  ihivandók lévén, hogy az engcilélyért folyamodjanak..Mindazok, kik ezen vármegye területén az idézett tör-véiiVfZakasz rendelkezése alatt állanak, ezennel fdliivat- «nak. hogv ezen hirdetmény kellőtől számitott hat hó leforgása alatt, vagyis a folyó évi augusztus hó 26 ik napjáig a vízhasználat engedólyezéseért hivatalomhoz unnád inkább adják 1)0 kérvényeiket, — m>Mt fdlencset- ben jogositványuk elveszettnek tekintetik s vízmüveik íölött a tud óság fog intézkedni.Rimaszombat, 1888. február hó 2d.alispán helyett: í / j h á z y ,  főjegyző.F e'cló s s z e r k e s z tő : Dr. V E R E S  S  A M U.

t■n!»5*1ti S

(pót- va^v ávé)
legjobb keverék a babkavehoz. íze kellemes, 
a meogazdálkodas mellette pedig óriási.**■ “ÓSDEEJ “

i f'4
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jyyártó
Hiiiias/.oiiil) it. csrmicsén v i-utc/.a.

Alulírott tisztelettel ertesitem a n. é. közön­séget, hogy valódi vízhatlan

N .v í I U t . - )
Bahéry Klemma, Rozsnyó. 

Zawadzky Ede, Rimaszombat.J e g y e s e k .
" i K/.eu róva; alatt kózlüttekórt nőm vállal felelő -égőta S/.orkesr.iő

> Táncztanitási jelentés.Tisztelettel tudatom a ti. ó. szülők, valamint mindkét nembeli ifjúsággal, hogy Rimaszombatbantáncztanitási tanfolyam at*nyitok és azt folyó évi ápril ho 8 án megkezdem.Minthogy a táneztanitásbani jártasságomat 
Zsembery Adolf igen előnyösen ismert táneztanitó úrtól sajátítottam c l, főigyekezetem lesz: hogy növendékeim ne csak a tánezokbani jártasságot, hanem a helyes állást, járást és a test kiképzésére megkívántaié szabályokat is alaposan elsajátítsák.Jelentkezések addig is lakásomon : felso- 
rimasor-uteza 5. sz. a. tönéniietnek.

A tanfolyam tanítási dija: 6 f r tA n. é. közönség szives pártfogását kérve, maradtamRimaszombat, 1888. márczius hó 1-eu.1—3 teljes tisztelettel
OOBRÁNSZKY JÁNOS, táneztanitó.

ff czipők, csizmák, lószerszámok, hintó tetők stli. be- kenésére gyári áron csakis egyedül nála kapható.Ajánlja ezúttal jó hírnek örvendő szíjgyártó- 
üzletét is a n. é. közönség ügyeimébe, hol inin- diMifde szíjgyártó-munka — úgy javítások is — jutányos áron, gyorsan elkésziUctnek.Fgyaniit 20—40 pár különféle kész hám rendesen található; — azonfelül nyergek s uhoz taitozó lovagló szerszámok istálló-szerek, minden­nemű aczelzablak jóminöségü vadasztáskák, u ta ­
zó báröndok és táskák, lovagló , vadász és hajtó­
ostorok különleges bőr pénzerszenyek, sarkan 
tyuk, lo s tisztító kefek és egyéb lószerszám s 
nyereg tisztító zerek stb. stb.A n. é. ko/.öuség szives pártfogását kérve, vagyok teljes tisztelettelRimaszombat, 1888. február 24.2 - *  T R U B I N T  L U K A C S ,  s/jj gyártó.

Wimtli k it - % II Isii a fe | ei♦ > perez alatt tclies biztonsággal a gyomoiból feltétlenül kiliajtatik a páfrány-tokocskák által. Eredeti minőségbenegyedül csakis^ wS c  h  í i  c * i <1 c  i* J ó z s e f  í r v ő “ v s z e r ó s z i i ( : !

•124. sz. — A  nagyróczei kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a rimaszom­bati kir. törvényszék (a nagyróczei kir. járásbíróság) területén levő Nngy-Kóczo város határában fekvő a u&gv- rőczei 247) 072. 1002. 1)60. 031. 1602. 442. 076. 081. 10t»l. és 022. sz»jkonyvhen foglalt Pour János illetve örökösei Pour Rudolf, Pour Emma férj. Oaszner Imréuó kiskorú Pour (fabriella, Irma, Ma. Erzsébet, liyula s Jenő és özv. Pour Jáuosnő sz. Ilonéc/i Leontina tulaj­donát képező ingatlanokra az önkéntes árverést 2073 írtban ezennel megállapitotl kikiáltási árbati elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 188,8. évi április hó 7» ik és következő napján délelőtti 0 órakor ezen kir. telek kön \ v i hatosáig hivatalos heh i>égéberi ujeg- tartando nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak.Arveiezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs­éi .inak 10°0-át készpénzben, vagy az 1881. I A .  t.-cz. 12. ipában jelzett árlolyammal számitott és az 1881. évi november hó 1 én 3434. szám alatt kelt igazság­ügy miniszteri rendelet 8. i? ában kijelölt óvadékk«*pes eitekpapirban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. EX. t.-cz. 170. ŝ -a értelmében a bánatpénznek a bíró­ságnál elóleges elhelvezóséröl kiállított szabálvszerii elis-c r? * *mervényt átszolgálfatni.Kelt Nagy-Röczén. 1888. január hó 14-ik napján. A nagyróczei kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság.Molitórisz. kir. jbiró.
F

Hirdetmény.— A belső pokorágyi utcza 2 0 . szám alatt néhai Huszárik Márton hagyató-e  j  %rkát képező két különálló lakrész, megfelelő udvar és pineze helyiséggel f. évi május hó
I töl számítandó egy evre berbe adandó.— A bérleni kívánók ajánlataikat II l i s z t  L m j ó s  árvaszéki előadónál í. év niárezius 41-ig*. a délelőtti órákban, beadhatjuk.Kelt szab. Rimaszombat r. t. város ár­vaszékének 1888. február 10-én tartott ülé­séből. Szabó György,űrvaszéki elnök.

Hirdetmény

«kapható líesiczán (Délmagyarország)E kiiiinó gyógyszer biztos hat fisáért jót állunk.Egy eredeti doboz ára 3 frt 50 kr. — Posta-utánvétmellett az egész világon szétküldetik.
Hirdetmény.7041» sz. — A rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a m a g y a r  k i r á l y i  k i u c s l f i r  \égrehajtatónak n r h ,  V á l > iIs tilr Ú H  hagyatéka végrehajtást szenvedő elleni 37) Irt 72 kr. adókövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyé­ben a rimaszombati kir. törvényszék területén levő Naszt-

wraj község határában fekvő a nasztraji 6 sztjkönyvben foglalt 4Ö urb. telekből N’ályi András nevén álló •fele­reszére az árverést 7-t 4 írtban ezennel megállapított ki­kiáltási árban elreudelte, és hogy a fennebb megjelölt

4»». s/.. — Alólirt kiküldött végrehajtó az 1**1. évi 60. t. ez. 102. $ a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a rimaszombati kir. járásbíróságnak 184. számú végzőse által a külső S z o l n o k  m e g y  t i  t a k a r t - k -  |M‘ ii/.táa* javára i  ze in * K á r o l y n t *  s z i i l .  I l n ^ z t  I l o n a  ellen 3*0 lit töke. és jár. erejéig elrendelt ki- elégitési végrehajtás alkalmával biróilag lefoglalt és 2**2 írtra becsült házi bútorokból álló ingóságok n\.Lines árverés utján eladatnak.Mely árverésnek a 300. sz kiküldést rendelő vég­zés jtolytán a helyszinén vagyis alperes rimaszombat» lakásán leendő e&zL'ízlésére 188o. évi márczius hó 20 ik napjának délelőtti 10 órája halál időül kitüzetik és ahoz a vonni szándékozók özeimet oly megjegyzéssel hivatnak meg. hogy az érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. évi 60. t. ez. 107. §-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek becsárou alól is eladatni fognak.Az elárverezendő ingóságok vételára az 18*1. 60. t. ez. 108. $-bun megállapított feltételek szerint lesz kifizetendő.Kelt Rimaszombatban, 1888. évi február hó 23-ik napján.
Draskovich. kir. bir. végrehajtó.Nyomatja os kiadja itäbely Miklós. Rimaszombat, 1888. (Losouczi-utcza 2A. szám.)


